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1. Опис навчальної дисципліни

Курс «Історія світової літератури XVII– XVIIІ ст.» є частиною нормативного базового курсу для студентів-філологів «Історії світової літератури», у якому розглядаються основні літературні напрями, тенденції та стилі визнаних літературно-культурних епох, а також творчість видатних постатей цього етапу літератури.

Освоївши літературу визначеної епохи, студент зможе надалі повноцінно осягнути літературний процес європейської літератури, зрозуміти її витоки, стильові тенденції та закономірності літературних явищ в їхньому подальшому історичному розвитку, що загалом допоможе сформувати філологічно якісний естетичний смак майбутнього фахівця, його високу загальну та читацьку культуру, орієнтуючись на глибоке розуміння духовного світу, цінностей та ідеалів, на яких виростають чільні письменники – представники барокового типу мислення та прихильники просвітницьких ідеалів.

Вивчаючи літературу доби Бароко та Просвітництва, майбутній фахівець набуває, зокрема, знань про історико-культурний процес у Європі  ХVІІ–XVIII ст. та його суспільно-політичне тло, усвідомлює спадкоємність літературних традицій, взаємозв’язок культурних епох, отримує знання про взаємодії традицій і новаторства в історико-літературному процесі, вчиться зіставляти літературні та культурні явища відповідно до різних історичних умов розвитку тієї чи тієї європейської держави. 

Студенти вивчають біографії та творчість найважливіших представників літературних стилів епохи Бароко та Просвітництва, читають їхні твори, вчаться самостійно їх аналізувати та інтерпретувати.

	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
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	Змістових модулів – 3 
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	4-ий
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	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання: 3
аудиторних – 48
самостійної роботи студента – 42
	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

бакалавр
	 32 год.
	8 год.

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	16 год.
	6 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	42 год.
	76 год. 

	
	
	Вид контролю: 

	
	
	Іспит


Курс логічно передбачає використання знань із суміжних гуманітарних дисциплін: філософії, культурології, релігієзнавства, історії європейських держав та їхніх культур. Особливу увагу звернено на використання положень зі сфери теорії літератури, які студенти повинні застосовувати під час аналізу та інтерпретації літературних творів.
2. Мета та завдання навчальної дисципліни

Мета – засвоєння відомостей про історико-літературний перебіг двох літературних епох – Бароко та Просвітництво в хронологічному викладі.

Завдання:

1) формування знань про історико-літературні явища культури та літератури XVII– XVIIІ ст. із визначенням їхньої генези, межових дат, основних типологічних ознак;

2) усвідомлення спадкоємності історико-літературного процесу цих літературних епох з одночасним розумінням їхньої динаміки та трансформації;

3) формування ґрунтовних знань про родово-жанрову та художньо-образну системи визначених літературних періодів;

4) засвоєння знань про найістотніші літературні явища кожної історико-літературної епохи;

5) вивчення найзнаковіших текстів та творчих біографій найвидатніших представників літератури XVII– XVIIІ ст.;
6) прочитання творів, визначених у переліку як обов’язкові;

7) формування навичок аналізу та інтерпретації художніх творів.

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен 

​– знати: 

1) поняття: бароко, маньєризм, маринізм, гонгоризм, культеранізм, гонгоризм, преціонізм, метафізична поезія, містицизм, синтез мистецтв, алегорія, символ, пуанта, концепт, анафора; духовенство, релігійна література, дворянська література, література представників середнього стану (буржуа), міщансько-плебейська література, релігійні війни; комедія ситуацій, доба Реставрації, Просвітництво, рококо, класицизм, сентименталізм, лібертинізм, вольтеріанство, нормативні поетики, сценічна система, єдність часу, місця і дії,  картезіанство, психологічний роман, мемуарна література, байка, сатирична казка, філософська проза, «готичний роман», «комічна епопея», «мавританський» роман, максими, афористичне мистецтво, балада, преромантизм;
2) теми: розвиток літератури у системі культури, розвиток літератури бароко, функції літератури, її типологічні риси, система жанрів, європейські взаємовпливи на розвиток літератур різних держав, особливості барокової літератури, конфлікти барокового світогляду та їхнє відображення в літературі, розвиток літератури Просвітництва, національні моделі європейського Просвітництва, особливості класицизму в різних європейських літературах, внутрішні протиріччя в європейському класицизмі, новаторство класицистичної літератури та сентименталізму у загальноєвропейському контексті;
– вміти: 

1) орієнтуватися в історико-літературному процесі, розуміти спадкоємність, а також специфіку літературних епох;

2) характеризувати кожен період в історії літератури, визначити етимологію його назви, граничні дати, типологічні риси, аргументувати його відмінність та особливість;

3) аналізувати загальні світоглядні концепції епохи та художні концепції окремих авторів;

4) аналізувати художньо-образну систему літературної епохи, стилю, напрямку, автора, окремого твору;

5) творчо та послідовно формулювати та аргументувати власні думки про літературний твір.

3.  Програма навчальної дисципліни

Змістовий модуль 1. Криза ренесансного гуманізму та культури Відродження: пошуки нового синтезу. Література Бароко.
Тема 1. Бароко як стиль мистецтва та літератури. Теоретичне підґрунтя барокової літератури (Б. Грассіан «Мистецтво вишуканого розуму», Е. Тезауро «Підзорна труба Аристотеля»). 
Тема 2. Національні різновиди маньєризму: маринізм (Дж. Маріно) та культеранізм (Л. де Гонгора). Школа метафізичної поезії (Англія: Дж. Донн, Дж. Мільтон, Німеччина: А. Гріфіус, Польща: Анджей та Ієронім Морштин). Іспанське та іспаномовне бароко в поезії (Ф. де Кеведо, Х. де ла Крус).
Тема 3. Іспанське та іспаномовне бароко в прозі. Філософський роман Б. Грасіана. «Відповідь поетеси…» Х. де ла Крус. Жанр пікаресного роману в іспанській (Г. Алеман, Ф. Кеведо) та німецькій прозі (Г. Гріммільгаузен).
Тема 4. Іспанська, іспаномовна та англійська барокова драма (Тірсо де Моліна, Кальдерон де ля Барка, Х. де ла Крус, Дж. Мільтон). Драматизм Дж. Мільтона в поемах «Втрачений рай» і «Повернений рай».
Тема 5. Жанри французької прози XVII–XVIIІ ст.: фантасмагорійний роман Сірано де Бержерака, бароковий комічний роман П. Скаррона, психологічний роман Мадам Лафайєт та «психоаналітична проза» М. де Сада. Преціозний стиль у французькій літературі раннього Бароко та  його вплив на розвиток галантного роману у XVIIІ ст.

Змістовий модуль 2. Класицизм як напрям у літературі XVII–XVIIІ ст.
Тема 6. Етапи розвитку класицизму в європейській літературі. Основні засади і правила класицистичної естетики. Теоретики класицизму (Нікола Буало, В. Альф’єрі, М. Опіц, Й. К. Готшед, Дж. Драйден, Дж. Аддісон). 
Тема 7. Жанри літератури класицизму. Байка. Жан Лафонтен.

Тема 8. Афоризм як жанр з класицистичними ознаками: бароковий класицизм «Кищенькового оракула» Б. Ґрассіана, творчість Ф. Ларошфуко та Ж. Лабруйєра.

Тема 9. Жанри класицистичної драматургії: трагедії П. Корнеля та Ж. Расіна, комедії Мольєра.Драматургія П. Корнеля: «Сід», «Горацій», «Цінна», «Королівська площа» та його новації. Творчість Ж. Расіна: «Андромаха», «Федра». Комедія французького класицизму: Ж.-Б. Мольєр («Тартюф», «Мізантроп», «Дон Жуан»). 
Змістовий модуль 3. Епоха Просвітництва та її стильові напрями: реалізм, сентименталізм, рококо, преромантизм.
Тема 10. Естетика Просвітництва та її основні принципи. Національні особливості. «Енциклопедія» Д. Дідро. Розвиток англійської журналістики (Річард Стілл, Дж. Аддісон). Реформа англійського віршування у XVIII ст. (А. Поуп). 

Тема 11. Розвиток сатиричних жанрів в епоху Просвітництва. Сатиричні казки Дж. Свіфта («Казка бочки», «Мандри Гуллівера») та Л. Хольберга («Подорож Нільса Кліма під землею»). Сатирична філософія Вольтера («Кандід, або Оптимізм», «Простодушний», «Орлеанська Діва»). 
Тема 12. Реалізм як стиль доби Просвітництва. Пізній шахрайський роман (А. Р. Лесаж, Т. Смолетт, Д. Дефо). Жанр пригодницького роману-подорожі (Д. Дефо, Дж. Свіфт, Р. Е. Распе). Г. Філдінг як «батько англійського роману». 
Тема 13. Сентименталізм як напрям у літературі. Епістолярні соціально-психологічні романи С. Річардсона. Ж.-Ж. Руссо та його теорія природнього виховання, проблема «руссоїзму», його роман-трактат «Еміль, або Про виховання». Традиції жанру «Сповіді» Ж. Ж. Руссо. Сентиментально-гумористичні романи Л. Стерна. Ірландський сентиментальний роман (О. Ґолдсміт «Векфільдський священик»). 
Тема 14. Новаторство романів Д. Дідро «Черниця», «Небіж Ремо», «Жак-фаталіст».
Тема 15. Риси рококо у драмі XVII-XVIII ст. Комедія доби Реставрації в Англії (У. Уїчерлі, В. Конгрів). Комедії К. Гольдоні («Слуга двох панів»), К. Гоцці («Любов до трьох апельсинів»), П. О. Бомарше («Севільський цирульник», «Весілля Фігаро», «Злочинна мати, або Другий Тартюф»).

Тема 16. Преромантизм та «ваймарівський класицизм». Едвард Янґ як предтеча готичного стилю в англійській літературі. Особливості та розвиток «готичного роману» як жанру (Х. Волпол, Е. Редкліфф). Шотландський різновид преромантизму: діяльність Дж. Макферсона. поезія Роберта Бернса. Філософські основи німецького преромантизму та діяльність Й. Гердера. Творчість Г. Е. Лессінга («Мінна фон Барнгельм», «Емілія Галотті», «Натан Мудрий»), Й. В. Ґете та Ф. Шіллера.  Баладний тандем Й. В. Ґете та Ф. Шіллера. Фауст і Вертер.
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	2
	1
	
	
	2
	
	0,5
	–
	
	
	
	4

	Тема 16
	
	4
	2
	
	
	2
	
	0,5
	2
	
	
	
	2

	Разом за змістовим модулем 3
	
	14
	8
	
	
	18
	
	3
	2
	
	
	
	26

	Усього годин
	
	32
	16
	
	
	42
	
	8
	6
	
	
	
	76


5. Теми практичних занять

	№

з/п
	Назва теми
(за вибором на групу)
	Кількість

годин

	
	
	для денної форми
	для заочної форми

	1
	1а – Маньєризм та його національні різновиди: італійський маринізм, іспанський культеранізм. Теоретико-літературна думка в епоху бароко: Е. Тезауро (трактат «Підзорна труба Арістотеля»: розділ 13 «Трактат про дотепні надписи», розд. 14 «Шлях від дієслівних до символічних дотепів») та Б. Грасіан (трактат-антологія «Дотепність, або Мистецтво витонченого розуму»). Аналіз поезії Дж. Маріно «Зорі» та сонетів Л. де Гонгори.
1б – Метафізична поезія як стильова течія бароко (на прикладі поезій Дж. Донна «Вона сконала…», А. Гріфіуса «Оплаканий»,  «До Євгенії», «Vanitas vanitatum et omnia vanitatis», Х. де ла Крус «Краще померти, ніж спізнати прикрощі старості», Анджея Морштина «До загиблого», Ієроніма Морштина «Vanitas vanitatum et omnia vanitas»).

1в – Різноманіття жанрових форм у поезії мексиканської письменниці Хуани Інес де ла Крус. 


	2
	1

	2
	2а – Сновізійні мотиви в літературі бароко (на прикладі вірша Х. де ла Крус «Перший сон» та циклу гротектно-фантасмагорійних новел-трактатів Ф. де Кеведо "Сон про Страшний суд", "Бісноватий  альгуасил", "Сон про пекло", "Світ зсередини", "Сон про Смерть").

2б – Сновізійні мотиви в літературі бароко (на прикладі вірша Дж. Донна «Сон» та драми Кальдерона де ля Барки «Життя – це сон»)

2в – Агіографічні особливості барокової драми (Кальдерон «Стійкий принц»)

2г – Агіографічні особливості барокової драми (Дж. Мільтон «Самсон-борець»)

2д – Б. Грасіан «Критикон» як перший зразок сатирично-культурологічної оповіді.


	2
	1

	3
	Трансформація куртуазного лицарського міфу про Трістана та Ізольду у французькій літературі 17-18 ст.: конфлікт між почуттям та обов’язком – Мадам Лафайєт «Принцеса Клевська» – Маркіз де Сад «Ежені де Франваль: трагічна повість» (за матеріалами праці Дені де Ружмона «Любов і західна культура» (кн.4 «Міт у літературі») 

	2
	2

	4
	Трансформація куртуазного лицарського міфу про Трістана та Ізольду у класицистичній драмі: конфлікт між почуттям та обов’язком (за матеріалами праці Дені де Ружмона «Любов і західна культура» (кн.4 «Міт у літературі»): П.Корнель «Королівська площа» («відвойований міф») – Ж. Расін «Береніка» («вивільнений міф») – Ж. Расін «Федра» («покараний міф») – Ж. Б. Мольєр «Дон Жуан». 
	2
	–

	5
	5а – Повість «Небіж Рамо» Д. Дідро як «драма ідей».

5б – Ідеал Утопії: ренесансний варіант (Т. Мор, Т. Кампанелла), барокова версія (утопія Мумільзее у романі Г. Гріммельгаузена «Сімпліцисимус», кн. V: 10-17) та її просвітницький типаж (країна Ельдорадо у повісті Вольтер «Кандід»)

5в – Неординарний сентименталізм Лоренса Стерна (на прикладі роману «Трістам Шенді») 

5г – Лоренс Стерн – зачинатель сентименталізму (повість «Сентиментальна подорож») 

5д – Жак Казот «Закоханий диявол» як зразок готичної прози
	2
	–

	6
	Становлення образу Фауста у світовій літературі. Просвітницький вчений очима  Й. В. ҐЕТЕ.
	2
	2

	7/8
	Творчий проєкт на теми за вибором 

(письменники, персонажі, теми у групі не повинні повторюватися):
1. Мій улюблений персонаж/або письменник, родом із 17 ст.: художній портрет (презентація)
2. Мій улюблений персонаж/або письменник, родом із 18 ст.: художній портрет (презентація)
3. Сентиментальна сповідь-подорож у часі людини ХХІ століття (за аналогією Руссо і Стерна) перед письменником зі століття 17 (або 18).

4. Галантні листи, зібрані в одному приватному гуртку студентів й опубліковані на науку деяким іншим паном (тут дати свої ініціали) (за зразком роману в листах Шодерло де Лакло).
5. Сценарій драми в рококовому стилі (всі імена героїв потрібно травестійно переінакшити).
	4
	–
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6. Самостійна робота (для денної форми навчання)

	№

з/п
	Назва теми

	
	
	Кількість годин

	1
	Сірано де Бержерак, його загадкова біографія та творчий доробок. Ідея та стиль його дилогії «Інше світло».


	2

	2
	Поль Скаррон як поет, сатирик, драматург, памфлетист.


	1

	3
	«Комічний роман» П. Скаррона як пародія на модні романи «високого стилю».

	2

	4
	Майстри афористичного жанру (Бальтазар Грассіан, Франсуа де Ларошфуко та Жан де Лабрюйєр).


	2

	5.
	Роман М. де Лафайєт «Принцеса Клевська»: мотив обличчя і маски у творі. Художній часопростір роману в площинах історичного та психологічного протиставлення дії, образи паризького салону і заміського маєтку. Кіноінтерпретація роману.

	3

	6.
	Мадам де Лафайєт та її «мавританський» роман «Заїда».

	1

	7.
	Новаторство Маркіза де Сада в жанрі психологічного роману.


	2

	9.
	І. Франко про внесок Дж. Мільтона в історію світової літератури.


	1

	10
	Розвиток жанрів комедії ситуацій та комедії характерів в Іспанії (Тірсо де Моліна), Франції (Мольєр) та Данії (Л. Хольберг). 
	2

	11
	Трактат Н. Буало «Про мистецтво поетичне».


	1

	12.
	Е. Лессінг як теоретик мистецтва та його трактат «Лаокоон».
	1

	13.
	Драматургія П. Корнеля: «Сід», «Горацій», «Цінна». Творчість Ж. Расіна: «Андромаха», Ж.-Б. Мольєр («Тартюф», «Мізантроп», «Міщанин — шляхтич»).

	2

	14
	Фігаро – Труфальдіно: П. Бомарше. «Одруження Фігаро». – Гольдоні «Слуга двох панів»
	2

	15
	Казки-ф’яби К. Гоцці. «Любов до трьох апельсинів».


	1

	16
	Сатиричні казки Дж. Свіфта («Казка бочки», «Мандри Гуллівера»).
	1

	17.
	Д. Дефо. Значення роману про Робінзона Крузо для становлення романного жанру. 


	1

	18.
	«Комічна епопея» як оригінальний романний жанр. «Історія Тома Джонса, знайди» Г. Філдінга.


	2

	19.
	Розвиток жанру шахрайського роману у Франції (А. Р. Лесаж «Кульгавий біс») та його відголоски в Шотландії. Творчість Тобіаса Смоллетта.  


	2

	20.
	Романи Д. Дідро: «Небіж Ремо» як інтелектуальна драма XVIII ст. «Черниця» як «роман без пристрастей».
	2


	21.
	Французький галантний роман XVIII ст. Абат Прево («Історія кавалера де Ґріє і Манон Леско») та Шодерло де Лакло («Небезпечні зв’язки, або Листи, зібрані в одному приватному гуртку осіб й опубліковані на науку деяким іншим паном Ш. де Л.»)
	2

	22.
	Особливості творчого стилю Лоренса Стерна як автора, який випередив свій час.

	1

	23.
	Ірландський просвітницький роман. «Векфілдський священик» Олівера Ґолдсміта як продовження англійської традиції.


	2

	24.
	Епістолярні соціально-психологічні романи С. Річардсона.
	1

	25.
	Байки Ж. Лафонтена: основні теми, мотиви, ідеї, традиції та новаторство.
	1

	26.
	Поезія Роберта Бернса, її основні теми, мотиви, жанри. 
	1

	27.
	Основні етапи і жанри в творчості Й. В. Ґете. Фауст і Вертер як образи-конкуренти у творчості Ґете. Питання фаустіани у світовій та українській культурах.
	2

	28.
	Новаторство драм Ф. Шіллера («Розбійники», «Підступність і кохання», «Вільгельм Телль»).
	1
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Самостійна робота (для заочної форми навчання)

	№

з/п
	Назва теми

	
	
	Кількість годин

	1
	Сірано де Бержерак та його дилогія: «Інше світло, або держави та імперії Місяця» (1657) – «Інше світло, або держави та імперії Сонця» (1662).
	2

	2
	Поль Скаррон та його сатиричний стиль: комедійна поема «Вергілій навиворіт».

	2

	3
	Франсуа де Ларошфуко «Максими». Жан де Лабрюєр «Характери, або Повадки нашого часу».


	2

	4
	Роман Ф. де Кеведо-і-Вельєгаса «Історія життя пройдисвіта, Пабло на ймення, зразка волоцюг і дзеркала крутіїв» як класичний зразок крутійського роману: його літературні попередники та роль у становленні і розвитку окремих розповідних жанрів Нового часу (від філософсько-сатиричної повісті до пригодницько-виховного роману).
	2

	5
	Роман М. де Лафайєт «Принцеса Клевська»: мотив обличчя і маски у творі. Художній часопростір роману в площинах історичного та психологічного протиставлення дії, образи паризького салону і заміського маєтку. Кіноінтерпретація роману.
	6

	6.
	Мадам де Лафайєт та її «мавританський» роман «Заїда»
	2

	7.
	«Драми честі» Кальдерона: «Стійкий принц», «Саламейський алькальд».
	2

	8.
	Проблематика драм П. Корнеля: «Сід», «Горацій», «Цінна».
	2

	9.
	Проблематика драм Ж. Расіна: «Андромаха», 
	2

	10
	Проблематика драм Ж.-Б. Мольєр: «Міщанин — шляхтич», «Скупий», «Лікар мимоволі», «Мізантроп». 
	2

	11
	Теоретики класицизму:  Н. Буало «Про мистецтво поетичне»,  М. Опіц «Книги про німецьку поезію»,  Д. Драйден.
	2

	12.
	Комедія доби Реставрації: У. Уїчерлі, В. Конгрів. 

	4

	13.
	Просвітницька драма Лессінга. «Емілія Галотті». «Натан Мудрий».
	3

	14
	П. Бомарше. «Севільський цирульник». «Злочинна мати».
	3

	15
	Фігаро – Труфальдіно: П. Бомарше. «Одруження Фігаро». – Гольдоні «Слуга двох панів»
	2

	16
	Казки-ф’яби К.Гоцці. «Любов до трьох апельсинів».

	2

	17.
	Д. Дефо. Значення роману про Робінзона Крузо для становлення романного жанру. 

	2

	18.
	Сатиричні казки Дж. Свіфта («Казка бочки», «Мандри Гуллівера»). 

	2

	19.
	Тип сентиментального героя у романі Й. В. Ґете «Страждання молодого Вертера»
	2

	20.
	Преромантичні тенденції до «підступності» Ф. Шіллера в розробці своїх любовних сценаріїв.


	2

	21.
	«Комічна епопея» як оригінальний романний жанр. «Історія Тома Джонса, знайди» Г. Філдінга.


	2

	22.
	Байки Лафонтена.


	2

	23.
	Творчість Вольтера: «Кандід», «Простодушний», «Орлеанська Діва».


	3

	24.
	Романи Д. Дідро: «Небіж Ремо» як інтелектуальна драма XVIII ст. «Черниця» як «роман без пристрастей».
	4

	25.
	Творчість Ж.-Ж. Руссо: «Еміль, або Про виховання», «Сповідь», «Юлія, або Нова Елоїза».
	3

	26.
	Творчість Т. Смоллета. 
	2

	27.
	Роман О. Голдсміта та його роман «Векфілдський священик». 
	2

	28.
	Поезія Роберта Бернса: жанри, теми, особливості стилю.
	1

	29.
	«Готичний роман» в англійській літературі, його ознаки та представники.
	2

	30.
	Едвард Янґ як предтеча готичного стилю.
	1

	31.
	Філософські основи преромантизму. Діяльність Й. Гердера та Дж. Макферсона.
	2

	32.
	Романи Лоренса Стерна «Трістам Шенді» та «Сентиментальна подорож».
	1

	33.
	Роман про Мюнхаузена Р. Е. Распе.


	1

	34.
	Епістолярні соціально-психологічні романи С. Річардсона.
	1

	35.
	Гіперпсихологічний роман к. XVIII – поч. ХІХ ст. (Маркіз де Сад).


	1
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7. Індивідуальні завдання

1. Самостійне дослідження.

2. Есе.

3. Реферат.

4. Творче завдання (сценарій).

8. Методи навчання

1. Лекційний виклад.

2. Проблемне обговорення дискусійних питань на практичних заняттях.

3. Опрацювання допоміжної наукової літератури з обраної для обговорення теми.

4. Аналіз та інтерпретація художнього тексту.

9. Методи контролю

Поточний контроль здійснюється у формі оцінювання виступів на практичних заняттях та участі у дискусіях. 

Курс передбачає  також виконання письмового тестового завдання різних рівнів складності та письмової відповіді на підсумково-контрольні питання з курсу.

10. Розподіл балів, які отримують студенти

Оцінювання роботи студента здійснюється за такою схемою:
	Поточне тестування та самостійна робота
	Підсумковий тест (екзамен)
	Сума

	Змістовий модуль 1
	Змістовий модуль 2
	Змістовий модуль 3
	50
	100

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	Т9
	Т10
	Т
11
	Т
12
	Т
13
	Т

14
	Т
15
	
	

	6
	3
	3
	2
	4
	1
	1
	1
	2
	1
	6
	6
	4
	4
	6
	
	


	ПІДСУМОК ЗА СЕМЕСТР
	ІСПИТ

50

	Практичні заняття (по 6б.)+ бонус за активність (2б.)
	Письмове контрольне тестування


	Усна відповідь

	
	30

	20

	50

	
	


Критерії оцінювання практичних занять:

6б. – знати відповіді на ВСІ питання, які розглядаються на практичному

5б. – вичерпна відповідь на ОДНЕ питання + доповнення за іншими питаннями
4б. – вичерпна відповідь на ОДНЕ питання
3б. – доповнення за всіма питаннями 
2б., 1б. – мінімальне доповнення за якимось одним чи двома питаннями

Шкала оцінювання: національна та ECTS
	Сума балів за всі види навчальної діяльності

	
	для екзамену

	90 – 100
	відмінно


	81-89
	добре

	71-80
	

	61-70
	задовільно

	51-60
	

	* кількість  балів  для  оцінок  «незадовільно» 

визначається  Вченими  радами  факультетів  або кафедрами, які забезпечують   викладання  відповідних  дисциплін.
	незадовільно з можливістю повторного складання

	**
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


11. Методичне забезпечення

1. Мартинець А. М. Викладання зарубіжної літератури. Методичний посібник для самопідготовки. — Івано-Франківськ, 2010. — 103 с.

2. Історія світової літератури середньовіччя, доби Відродження, ХVII–ХVIII ст.: Прогр. та навч.-методич. матеріали до курсу для студентів напряму «Культурологія» / Харк. держ. акад. культури; Укладач: Н. М. Сімейкіна. – Х.:ХДАК, 2009. – 50 с.

12. Рекомендована література.
12.1. Підручники, посібники, хрестоматії, енциклопедичні видання:

1. Аникин Г. В. Михальская Н. П. История английской литератури: Учебник. – М., 1985. – Режим доступу: http://svr-lit.niv.ru/svr-lit/mihalskaya-anikin-angliya/index.htm 
2. Аникст А. А. Теория драмы от Аристотеля до Лессинга. История учений о драме. — М., 1967.

3. Давиденко, Г. Й., Величко М. О. Історія зарубіжної літератури ХVII-XVIII століття : навчальний посібник. – К. : ЦУЛ, 2007.
4. История всемирной литературы: в 8 томах / АН СССР; Ин-т мировой лит. им. А. М. Горького; М.: Наука, 1983 — 1994. Т. 5 / Ред. коллегия тома: С. В. Тураев (отв. ред.), Н. А. Вишневская, А. Д. Михайлов, К. В. Пигарев, Б. Л. Рифтин, О. К. Россиянов, В. И. Семанов. — 1988. — 784 с. – Режим доступу: http://lit-prosv.niv.ru/lit-prosv/ivl-18-vek/index.htm  

5. История зарубежной литературы XVII века.  – М., 1999. 
6. История зарубежной литературы XVIII века / Под ред. Л. В. Сидорченко. — М., 1999.

7. История итальянской литературы. — М., 1964. —Т. 2.
8. История немецкой литературы: Учебник для студентов факультетов и институтов иностранных языков. / Авторы: Н. А. Гуляев, И. П. Шибанов, В. С. Буняев, Н. Т. Лопырев, Е. М. Мандель.– М.: Высшая школа, 1975. – Режим доступу: http://19v-euro-lit.niv.ru/19v-euro-lit/istoriya-nemeckoj-literatury/index.htm. 

9. Жирмунский В. М. Из истории западноевропейских литератур. — Л., 1981.

10. Зарубіжні письменники: енциклопедичний довідник : у 2 т. / За ред. Н. Михальської та Б. Щавурського. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2005-2006. 
11. Луков В.А. История литературы: Зарубежная литература от истоков до наших дней : Учеб. пособ. – М. Академия. 2003. – Режим доступу:  http://www.twirpx.com/file/290716 

12. Крус Х. І.. Поезії. Світогляд. Театр : у 3 т. / Хуана Інес де ла Крус ; З ісп. перекл. Сергій Борщевський. – Львів: Вид-во Анетти Антоненко, 2015-2017.
13. Лучук І. Історія світової поезії : [посібник з «антологійним апендиксом»] / Іван Лучук. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2011. – Електронний примірник можна придбати за покликанням: https://www.bohdan-digital.com (catalog/hudozhnya-literatura/poeziya/603).
14. Наливайко Д.С. Искусство: направления, течения, стили. - К.: Мистецтво, 1980. – 288 с.
15. Новиков В. И. ЗАРУБЕЖНАЯ ЛИТЕРАТУРА XVII-XVIII ВЕКОВ. – Режим доступу: http://niv.ru/doc/literature/world-xvii-xviii-vek/index.htm  
16. Пинский Л. Ренессанс. Барокко. Просвещение: Статьи. Лекции. – М., 2002. – С.27–62.
17. Плавскин З.И. Испанская литература ХVІІ – середины ХІХ века. — М., 1978. 

18. Плавскин З.И. История зарубежной литературы ХVII века. – М., 1987.

19. Ренессанс - Барокко - Классицизм: Проблема стилей в западноевропейском искусстве XV - XVII веков / Сб.статей, - М.: Наука, 1966.
20. Тураев С. В. От Просвещения к романтизму. – М., 1983.
21. Шалагінов Б.Б. Зарубіжна література: від античності до початку XIX ст. – К.: Києво-Могилянська академія, 2013.
12.2. Навчальні матеріали (література XVII ст.). 

1. Бальмонт К. Д. Тип Дон Жуана в мировой литературе // Бальмонт К. Д. Горные вершины: Сб. статей. Кн.1. — М.: Гриф, 1904. — С. 173-205.
2. Бордонов Ж. Мольер. — М.: Искусство, 1983. — 415 с.
3. Веселовский А. Легенда о Дон Жуане // Веселовский А. Этюды и характеристики. — М., 1907. — С. 46–77.
4. Ганин В.Н. Мильтон Дж. // Словарь литературных персонажей. — М., 1997. — С. 252–266.

5. Ерёмина С. Предисловие // Гонгора-и-Арготе Луис де. Лирика. — М.: Худ. лит., 1977. — С. 5–26.

6. Горбунов А. Н. Поэзия Джона Донна, Бена Джонсона и их младших современников // Английская лирика первой половины XVII века. Сост., общ. ред. А. Н. Горбунова. - М.: Изд-во МГУ, 1989.– Режим доступу: http://17v-euro-lit.niv.ru/17v-euro-lit/gorbunov-poeziya-donn-dzhonson/stranica-1.htm 

7. Испанский театр / Сост., вступ, ст. Н. Б.Томашевского. – М., 1969.
8. Кадышев В. С. Расин. – М., 1990. – 272 с.

9. Кравцов Н. Скаррон и его роман // Скаррон П. Коммический роман. – Academia. 1934. – С.7– 52.
10. Лорка Ф. Г. Поетичний образ у дона Луїса де Гонгори // Гарсіа Лорка Ф. Думки про мистецтво / Упорядк., перекл. з ісп., передм. та примітки М. Москаленка. — К.: Мистецтво, 1975. — С. 49–77.

11. Маркова В. Э. О двух манерах мастера барокко // Советское искусствознание. - М., 1987. - № 22. - С. 226–238.
12. Менендес Пидаль Р. Тёмный и трудный стиль культеранистов и консептистов // Менендес Пидаль Р. Избранные произведения. — М., 1961.

13. Морозов А. Ганс Якоб Кристоф Гриммельсгаузен и его роман «Симплициссимус» // Гриммельсгаузен Г. Я. К. Затейливый Симплициус Симплициссимусс. – М., 1976. – (післямова).

14. Морозов О. Простак, який, сміючись, говорив правду… // Всесвіт. – 1963. – № 9.

15. Нямцу А. Образ Дон Жуана у світовій літературі: морально-психологічні антиномії поведінкового та аксіологічного комплексів // Літературознавча компаративістика. Навчальний посібник / Упоряд.: Р.Т.Гром’як, І.В.Папуша. – Тернопіль: Редакційно-видавничий відділ ТДПУ, 2002.  – Розд. 10. – С. 226–235. – Режим доступу: http://www.academia.edu/2462257/Літературознавча_компаративістика. 
16. Нямцу А. Е. Легенда о Дон Жуане в мировой литературе. — Черновцы: Рута, 1998. — 84 с.

17. Обломиевский Д. Д. Французкий классицизм. – М., 1968. – 376 с.

18. Одаховская И. Примечания // Мильтон Дж. Потерянный рай / Пер. с англ. А. Штейнберга. — М.: Худ. лит., 1976. — С. 509–551. 

19. Павлова Т.А. Милтон. – М.: «Российская полит. Энциклопедия» (РОССПЭН), 1997. – 480 с.
20. Паславська А. Сонети Андреаса Ґрифіуса в перекладі Григорія Кочура / Алла Паславська // Іноземна філологія. – 2014. – Вип. 127. – Ч. 2. – С. 72–78. –  Режим доступу: http://old.lingua.lnu.edu.ua/Foreign_Philology/Foreign_Philology/Foreign_Philology_127_2/articles/11.pdf .
21. Пащенко В. Нищівний сміх Мольєра / Вадим Пащенко // Мольєр. Комедії. – К.: Дніпро, 1981 («Вершини світового письменства»). – С. 5-23.

22. Пинский Л. Е. Бальтасар Грасиан и его произведения // Ґрасіан Б. Карманный оракул. Критикон. – М.: Наука, 1984. –  (Післямова). – 625 с.

23. Пинский Л. Е. Магистральный сюжет: Ф. Вийон, В. Шекспир, Б. Грасиан, В. Скотт. – М., 1989.

24. Решетов В.Г., Чарушин А.Н. Жанр сатиры в оценке Джона Драйдена // Мировая культура XVII–XVIII веков как метатекст: дискурсы, жанры, стили. – Выпуск 26 (Серия “Symposium”)
/ Материалы Международного научного симпозиума «Восьмые Лафонтеновские чтения». Санкт-Петербург: Санкт-Петербургское философское общество, 2002. – C.124-127.
25. Розен М. Г. Человек и мир в романе Гриммельгаузена «Симплициссимус» // Вопросы зарубежной литературы. – М., 1968.
26. Ружмон Дені де. Любов і західна культура / Пер. з франц. Ярина Тарасюк – Львів: Літопис, 2000. – 304 с. – Режим доступу: http://chtyvo.org.ua/authors/Denis_de_Rougemont (КНИГА IV. Міт у літературі. – С. 166–207).
27. Рязанцева Т. «Почуйте мене очима…»: Життя і творчість Хуани Інес де ла Крус / Тетяна Рязанцева // Хуана Інес де ла Крус. Поезії / З ісп. перекл. Сергій Борщевський. – Львів: Вид-во Анетти Антоненко, 2015. Т. 1. – С. 5–31.

28. Рязанцева Т. «Вогник мого розуму..»: (Сестра Хуана Інес де ла Крус: освіта, світогляд, творчість. / Тетяна Рязанцева // Хуана Інес де ла Крус. Поезії / З ісп. перекл. Сергій Борщевський. – Львів: Вид-во Анетти Антоненко, 2017. Т. 2.  – С. 5–18.

29. Театр. Пьер Корнель. – М.: Издательство: «Искусство», 1984. – Кн. 2.
30. Тезауро Е. Подзорная труба Аристотеля ; пер. с итал. на русс. Е. Костюкович. – СПб: Алетейя, 2002. – 384 с.
31. Франко І. Самсон-борець. Передмова // Франко І. Зібрання творів: у 50 т. – К.: Наукова думка, 1976 р. – Т. 12. – С.474–485.

32. Фриш М. Дон Жуан, или Любовь к геометрии. — М.: Искусство, 1967. — 83 с.
33. Чамеев А.А. Джон Мильтон и его поэма «Потерянный рай». – Л.: Изд-во Лен. ун-та, 1986. – 128 с.

34. Чарушин А. Н. Сатиры Джона Драйдена : Дис. ... канд. филол. наук : 10.01.03 : Рязань, 2003. – 219 c.
35. Чекалов К.А. Маньеризм во французской и итальянской литературах. – Режим доступу: http://17v-euro-lit.niv.ru/17v-euro-lit/chekalov-manerizm/index.htm 

36. Чорноземова Є. Грасіан-і-Моралес Бальтасар // Зарубіжні письменники: енциклопедичний довідник : у 2 т. / За ред. Н. Михальської та Б. Щавурського. – Тернопіль: Навчальна книга – Богдан, 2005. – Т. 1. – С. 476-478. 

37. Штейн А.Л. Литература испанского барокко. – М., 1983.
12.3. Навчальні матеріали (література XVIIІ ст.).
1. Англия в памфлете. Английская публицистическая проза начала XVIII века / Сост. И. О. Шайтанова. — М., 1988.

2. Аникст А. А. Гете и «Фауст». От замысла к свершению. – М.: Книга, 1983.
3. Аникст А. А. Даниель Дефо. – М., 1957.

4. Артомонов С. Д. Бомарше, очерк жизни и творчества. — М., 1960.

5. Верцман И. Е. Жан-Жак Руссо. — М., 1976.

6. Гордон Л. С. Поэтика «Кандида» // Проблемы поэтики в истории литературы. – Саранск, 1973.

7. Длугач Т. Б. Дени Дидро. — М., 1975.

8. Дорошенко В. Гете в українських перекладах, переспівах та наслідуваннях. – Львів, 1932.

9. Дубашинский И. А. Путешествие в некоторые отдаленные страны, мысли и чувства Джонатана Свифта. — М, 1986.

10. Елистрапюва А. Английский роман эпохи Просвещения. — М., 1966.

11. Колесников Б. И. Роберт Бернс. Очерк жизни и творчества. — М., 1967.

12. Конради К. О. Гете. Жизнь и творчество. — М., 1987. Т. 1–2.

13. Косенко Н. Передмова / Наталія Косенко // Дідро Д. Жак-фаталіст / Пер. з фр. В. Підмогильного. – Х.: Фоліо, 2008.
14. Кузнецов В. Н. Вольтер и философия французского просвещения XVIII века. – М., 1965.
15. Кузнецов В. Н. Франсуа-Мари Вольтер. — М., 1978.

16. Ланштейн П. Жизнь Шиллера. — М., 1984.

17. Муравьев В. Путешествие с Гулливером. — М., 1972.

18. Нямцу А. Е. Рекомендации к изучению традиционных сюжетов и образцов мировой литературы: Советская драматургическая фаустиана. – Черновцы, 1982. – Вып. 2. – 74 с.

19. Сиволап И. И. Социальные идеи Вольтера. – М., 1978.

20. Соколянский М. Г. Западноевропейский роман эпохи Просвещения. Проблемы типологии. — К., Одесса, 1983.

21. Соколянский М. Г. Творчество Генри Филдинга. — К., 1975.

22. Урнов Д. М. Дефо. — М., 1977.

23. Урнов Д. М. Робинзон и Гулливер. Судьба двух литературных героев. — М., 1973.

24. Фридлендер Г. М. Лессинг. Очерк творчества. — М., 1957.
25. Шалагінов Б. Б. «Фауст» Й. В. Гете: містерія, міф, утопія: до проблеми духовної сутності людини в німецькій літературі на рубежі XVIII-XIX ст. : монографія. — К.: Вежа, 2002. — 279 с.

26. Шалагінов Б. Б. Зрозуміти мову, читаючи поезію: Аналіз уривка з «Фауста» Й. В. Гете // Іноземні мови в навчальних закладах. – 2003. – № 1. – С. 23–27.

27. Шалагінов Б. Б. Й. В. Ґете й його «Фауст» // Ґете Й. В. Фауст: трагедія / пер. М. Лукаша; передм. і прим. Б. Шалагінова. – Х.: Фоліо, 2013. – С. 3-18.

БАЗОВІ ТВОРИ, ЯКІ НЕОБХІДНО ПРОЧИТАТИ

З КУРСУ «ІСТОРІЯ СВІТОВОЇ ЛІТЕРАТУРИ XVII– XVIIІ ст.»

ЛІТЕРАТУРА XVII ст.

ПОЕЗІЯ
:

Італія. 

1. Дж. Маріно. «Адоніс» (уривок з поеми). «Зорі». 

Іспанія.

2. Луї де Ґонгора. «Поліфем і Галатея» (уривок з поеми), сонети.
3. Франсіско де Кеведо. «Ах, що життя?..».
Англія.

4. Дж. Мільтон. Поеми «Втрачений рай», «Повернений рай» http://librebook.me/paradise_lost ; http://librebook.me/vozvrachennyi_rai ; вірші «Пам'яті Шекспіра. 1630 р.», «Його ясновельможності генералові кромвелю у травні 1652 р., з приводу недавнього вбивства у П'ємонті»
5. Дж. Донн. «Пісня», «З доброчесних сонетів», «Вона сконала…» (укр. переклад); «Сон» (рос.переклад): http://www.lib.ru/INOOLD/DONN/donne1_1.txt_with-big-pictures.html#16 

Німеччина.

6. Андреас Ґріфіус. «Оплаканий»,  «До Євгенії», «Vanitas vanitatum et omnia vanitatis», «До портрета Миколая Коперника», «Плач батьківщини року 1636-го».
Південна Америка.
7. Хуана Інес де ла КРУС. Твори: у 3 т. (Поезії. Світогляд. Театр) (перекл. С. Борщевський) (вид-во Анетти Антоненко, 2015-17): Т. 1: поезії на вибір з різних жанрових категорій (зокрема сонети «До власного портрету», «Краще померти, ніж спізнати прикрощі старості») та «Примітки»; Т. 2: «Перший сон» (поема).
ЛІРО-ЕПОС.

Франція.

8. Лафонтен. Байки «Коник і Мураха», «Крук і Лис», «Вовк і Пес», «Пацюк-анахорет». 

ПРОЗА. ТРАКТАТИ.

Італія
9. Емануеле Тезауро. «Підзорна труба Арістотеля» (як основа для аналізу поезії).

Іспанія.
10. Франсіско де Кеведо. «Історія життя пройдисвіта, Пабло на ймення...», цикл гротектно-фантасмагорійних новел-трактатів "Сон о Страшном суде" (1606), "Бесноватый  альгуасил"  (1607), "Сон о преисподней" (1608), "Мир изнутри"  (1612) , "Сон о Смерти" (1621-1622).

11. Бальтазар Грасіан. «Критикон» (рос. переклад), «Кишеньковий оракул» (укр. переклад), трактат-антологія «Дотепність, або Мистецтво витонченого розуму»

Франція.

12. Сірано де Бержерак, із дилогії: «Нове світло, або Держави в імперії Місяця» (Новый свет, или Государства и империи Луны).

13. Поль Скаррон. «Комічний роман» (рос. переклад).
14. Франсуа де Ларошфуко. «Максими». 

15. Жан де Лабрюєр. «Характери, або Повадки нашого часу». 
16. Мадам де Лафайєтт «Принцеса Клевська» (+ подивитися фільм), «Заїда».
17. Нікола Буало. «Мистецтво поетичне» (трактат).

Німеччина.

18. Ганс Якоб Кристоф Гріммельсгаузен «Сімплицисимус» (Кн.І., кн. IV: 11-12; кн.V: 10-17; кн. VI: 3, 23-27). (рос. переклад).
ДРАМАТУРГІЯ. 

Іспанія.

19. Тірсо де Моліна. «Севільський шалапут, чи Кам'яний гість» (рос. переклад).
20. Педро Кальдерон. «Життя — це сон», «Дама-примара», «Стійкий принц» (укр. переклад).
Англія.

21. Дж. Мільтон «Самсон-борець» (у перекладі І. Франка, Твори у 50 т., т. 12).
22. П'єр Корнель. «Сід». «Горацій». «Королівська площа» (рос. переклад).
23. Ж. Расін. «Федра». «Береніка» (рос. переклад).
24. Ж. Б. Мольєр. «Дон Жуан», «Тартюф, або Облудник», «Мізантроп», «Скупий» та ін. на вибір (мінімум ще 1 драма за бажанням) (укр. переклад).
Південна Америка
25. Хуана Інес де ла КРУС. «Пристрасті в домі» (укр.переклад).
ЛІТЕРАТУРА XVIII ст.

ПОЕЗІЯ. ЛІРО-ЕПОС.

Франція.

26. Вольтер. Комічна поема «Орлеанська Діва» (у перекл. М. Рильського, вид-во «Фоліо», 2017).

Німеччина.

27. Ф. Шіллер. Лірика. Балади. / «Сільська серенада», «До радості», «Дифірамб»
28. Й.-В. Ґете. Лірика. Балади. / «Лісовий король», «Невгасима любов», «Нічна пісня мандрівника, «Пісня мандрівника», «Пісня духів над водами».

Шотландія.

29. Роберт Бернс. Лірика. / «Джон Ячмінь» та інші вірші.

ПРОЗА.

Франція. 
30. Маркіз де Сад, «Злочини кохання, героїчні і трагічні новели» (рос. переклад «Преступления любви, или Безумства страстей»), а саме: «Ернестина: шведська повість», «Лауренція та Антоніо: італійська повість», «Ежені де Франваль: трагічна повість»; «Короткие истории, сказки и фаблио» (7 історій) https://www.litmir.me/br/?b=211693&p=1#section_1 
31. Жан-Жак. Руссо. «Еміль, або Про виховання», «Сповідь» (рос. переклад).
32. Дені Дідро. «Черниця», «Небіж Рамо», «Жак-фаталіст» (укр. переклад, «Фоліо», 2008)

33. Вольтер. «Кандід, або Оптимізм» (у перекл. В. Підмогильного, вид-во «Фоліо», 2017).
34. Абат Прево «Історія кавалера де Ґріє і Манон Леско» (укр.переклад, вид.«Фоліо», 2014)
35. Шодерло де Лакло «Небезпечні зв’язки, або Листи, зібрані в одному приватному гуртку осіб й опубліковані на науку деяким іншим паном Ш. де Л.» (укр.переклад, вид.«Фоліо», 2014)
36. Жак Казот. «Закоханий диявол».

Англія. 

37. Даніель Дефо. «Життя і дивовижні пригоди Робінзона Крузо»; «Радощі та прикрощі зславнозвісної Молл Флендерс» (укр. переклад, вид-во «Фабула», 2017).
38. Джонатан Свіфт. «Мандри Гуллівера» (укр. переклад), «Казка діжки».

39. Генрі Філдінг. «Історія Тома Джонса, знайди».

40. Лоренс Стерн. «Трістам Шенді» (укр. переклад, вид-во «Фоліо», 2014), «Сентиментальна подорож».
Шотландія. Ірландія.
41. Тобіас Смоллет «Подорож Хамфрі Клінкера»
42. Олівер Голдсміт «Векфільдський священик»
Німеччина.

43. Й.-В. Ґете. «Страждання молодого Вертера» » (укр. переклад).
44. Г. Лессінг. «Лаокоон» (трактат)

             ДРАМАТУРГІЯ.

Франція.
45. П. Бомарше. «Севільський цирульник, або Марна обережність», «Шалений день, або Одруження Фігаро», «Злочинна мати, або Другий Тартюф» (укр. переклад).
a. Італія.

46. Карло Гольдоні. «Слуга двох панів» (+ подивитися виставу «Труффальдіно із Бергамо»).

47. Карло Гоцці. «Любов до трьох апельсинів» (+прочитати як коментар до образу письменника оповідання з ХХ ст. – В. Домонтович «Розмови Екегартові з Карлом Гоцці»).

 Німеччина.

48. Г. Лессінг: драми «Емілія Галотті», «Натан Мудрий», «Мінна фон Барнгельм» (укр. переклад).
49. Ф. Шіллер. «Розбійники», «Підступність і кохання», «Вільгельм Телль».

50. Й.-В. Ґете. «Гец фон Берліхінген із залізною рукою», «Еґмонт». Драматична поема «Фауст» (укр. переклад М. Лукаша). 
13. Інформаційні ресурси

Вивчення дисципліни студентами передбачає вміння використовувати різні інформаційні ресурси, у тому числі Internet-джерела те електронні видання творів.
Перелік базових Інтернет-ресурсів:

AeLib: Бібліотека світової літератури. Оригінали та переклади [Библиотека мировой литературы - оригиналы и переводы | Library of the world literature - original texts and translations]. – Режим доступу: http://ae-lib.org.ua/_lit_XVII.htm; http://ae-lib.org.ua/_lit_XVIII.htm 

Сайт літературно-критичних матеріалів з літератури Західної Європи XVII ст. – Режим доступу: http://17v-euro-lit.niv.ru 
Сайт літературно-критичних матеріалів з літератури епохи Просвітництва. – Режим доступу: http://lit-prosv.niv.ru 
ОРІЄНТОВНИЙ ПЕРЕЛІК ПИТАНЬ ДЛЯ ІСПИТУ
1. Криза ренесансного гуманізму та культури Відродження: пошуки нового синтезу. Складність і розмаїтість літературного процесу XVII ст.: історичні умови, стильові тенденції в італійській, іспанській, англійській та французькій літературах. Значення барокової естетики для розвитку новітньої літератури. 
2. Маньєризм як стиль європейського мистецтва та літератури, його національні різновиди у бароковій поезії та її основні представники (Дж. Маріно, Луїс де Ґонгора, Ф. Кеведо).

3. Вплив творчості Ф. де Кеведо на творчість іспаномовної поетки Хуани де ла Крус. Жанрові різновиди її лірики. Поема «Перший сон».

4. Метафізична поезія та барокові традиції в англійській, німецькій і польській літературі: творчість Дж. Донна, А.Ґріфіуса; мотив «vanitas vanitatum» у Я. А. Морштина та І. Морштина. 

5. «Друга силезька школа» у німецькій бароковій поезії, її представники.

6. Основні тенденції у розвитку жанрів іспанського барокового роману, його різновиди (Ф. де Кеведо «Історія життя пройдисвіта, Пабло на ймення...», Бальтазар Грасіан «Критикон»).

7. Основні тенденції у розвитку жанрів німецького барокового роману, його різновиди: творчість Г. Гріммельсгаузена.

8. Сновізійні мотиви у літературі Бароко. Цикл гротектно-фантасмагорійних новел-трактатів Ф. де Кеведо: тематичні та стильові особливості. Філософська драма Кальдерона «Життя – це сон»

9. Драматизм у поемах Дж. Мільтона «Втрачений рай» та «Повернений рай». 

10. Французька преціозна література (салон маркізи де Рамбульє), її представники. Селадон як вічний образ у світовій літературі.
11. Поль Скаррон як поет, драматург, памфлетист. Особливості сатиричного епосу П. Скаррона («Вергілій навиворіт», «Тифон, або гігантомахія»).  

12.  «Комічний роман» П. Скаррона як пародія на модні романи «високого стилю». 

13. Сірано де Бержерак як сатирик («Сатиричні листи») та драматург («Обдурений педант»). Жанрові особливості його дилогії «Інше світло».

14. Французька психологічна проза XVII–XVIIІ ст.:  Мадам де Лафайєт «Принцеса Клевська», Маркіз де Сад  та «злочини кохання» його героїв (Ернестина, Лауренція та Антоніо, Ежені де Франваль). 

15. Мадам де Лафайєт та її «мавританський» роман «Заїда»: проблематика та особливості характеротворення.

16. Драматургія епохи Бароко: жанрове різноманіття драматичного спадку Кальдерона де ля Барки. 
17. Агіографічна специфіка барокової драми: Кальдерон («Стійкий принц», «Саламейський алькальд») – Мільтон («Самсон-борець»). І. Франко та його роль для популяризації творчості Кальдерона і Мільтона.

18. Особливості та проблематика іспанської комедії ситуацій (Тірсо де Моліна «Севільський витівник, або Камінний гість», «Благочестива Марта», Кальдерон «Дама-примара», Хуана Інес де ла Крус «Пристрасті в домі»).
19. Класицизм як провідний напрям у французькій літературі, основні риси його естетики.  Трактат Нікола Буало. Значення класицистичної естетики для розвитку новітньої літератури.
20. Майстри афористичного жанру (Б. Грассіан «Кишеньковий оракул», Франсуа де Ларошфуко «Максими» та Жан де Лабрюйер «Характери, або Повадки нашого часу»).

21. Байка як класицистичний жанр. Творчість Лафонтена.
22. Новації П’єра Корнеля як драматурга («Сід», «Горацій», «Цінна», «Королівська площа»). 
23. Новації Ж. Расіна як драматурга: «Андромаха», «Федра», «Береніка». 

24. Новації Мольєра як драматурга  («Дон-Жуан», «Тартюф», «Мізантроп», Скупий», «Міщанин-шляхтич»).

25. Класицизм в англійській літературі і творчість Джона Драйдена. 

26. «Катон» («Cato», 1713) Дж. Аддісона як перший зразок англійської класицистичної трагедії.

27. Мартин Опіц як основоположник німецького класицизму.
***

1. Естетика епохи Просвітництва, його основні принципи та літературні напрями: суспільно-історичні умови, стильові тенденції в італійській, іспанській, французькій, англійській, німецькій літературах. Значення просвітницької естетики для розвитку новітньої літератури. 

2. Радикальний характер французького Просвітництва та його вплив на літературу. Дідро та «Енциклопедія». 

3. Просвітництво в Англії. Джозеф Аддісон та Річард Стіл як основоположники англійської журналістики. А. Поуп як реформатор англійського віршування.
4. Розвиток сатири в епоху Просвітництва (Дж. Свіфт – Л. Хольберг). 

5. Сатирична філософія Вольтера («Кандід, або Оптимізм», «Простодушний», «Орлеанська Діва»).

6.  Комічна епопея «Історія Тома Джонса, знайди» Г. Філдінга та особливості його творчого стилю як «батька англійського роману».
7. Пригодницький роман в англійській та німецькій літературах. Романи про Робінзона (Д. Дефо), Гуллівера (Дж. Свіфт) та Мюнхаузена (Рудольф Распе).

8. Внесок шотладця Тобіаса Смоллетта у розвиток англійського шахрайського роману у XVIII ст. 
9. Ален Рене Лесаж та його творчий внесок у розвиток сатири, комедії та реалістичного французького роману XVIII ст.
10. Новаторство Дені Дідро в жанрі роману («Черниця», «Небіж Рамо», «Жак-фаталіст»). 

11. Французький галантний роман XVIII ст. Абат Прево «Історія кавалера де Ґріє і Манон Леско»: проблематика, особливості композиції, характеристика персонажів.
12.  Французький галантний роман XVIII ст. Шодерло де Лакло «Небезпечні зв’язки, або Листи, зібрані в одному приватному гуртку осіб й опубліковані на науку деяким іншим паном Ш. де Л.»: проблематика, особливості композиції, характеристика персонажів.
13.  Сентименталізм в англійській та англомовній літературах. Жанрово-стильові особливості романів Самуеля Річардсона, Лоренса Стерна та Олівера Голдсміта.

14. Особливості сентименталізму Ж.-Ж. Руссо: «Еміль», «Сповідь». Проблема «руссоїзму». 

15. Риси рококо в драматургії Бомарше («Сивільський цирульник, або марна обережність», «Шалений день, або Одруження Фігаро», «Злочинна мати, або Другий Тартюф») та італійській комедії (К. Гольдоні, К. Гоцці).

16. Розвиток жанру комедії ситуацій в Англії за часів Реставрації (Вільям Уїчерлі та Вільям Конгрів). 

17. Г. Е. Лессінг як теоретик мистецтва (його трактат «Лаокоон», театральний журнал «Гамбурзька драматургія (1767–1769)», їхнє культурно-історичне значення для світової культури).
18.  Проблематика драм Г. Е. Лессінга. «Емілія Галотті» як «драма обов'язку».

19. «Ваймарівський класицизм» як програма для оновлення літератури XVIII ст.

20. Преромантизм та його філософські основи. Діяльність Г. Гердера та Дж. Макферсона.

21. Поезія Роберта Бернса, її основні теми, мотиви, жанри. 

22. «Готичний роман» в англійській літературі ХVIII ст., його ознаки, представники. Особливості творчої манери письма Хораса Волпола та Енн Редкліфф. 

23. Особливості французького готичного роману (Жак Казот «Закоханий диявол»).

24. Німецька література періоду «Бурі й натиску». Творче суперництво Ф. Шіллера та Й. В. Гете у жанрі балади.
25. Особливості зображення драматичного характеру у Ф. Шіллера («Розбійники», «Підступність і кохання», «Вільгельм Телль») та Й. В. Ґете («Гец фон Берліхінген із залізною рукою», «Еґмонт»).
26. Творчість Й. В. Ґете та проблематика його роману «Страждання молодого Вертера». 

27. Трагедійна поема «Фауст» Й. В. Ґете, її проблематика та художні особливості. Основні питання фаустіани у світовій культурі. 
Примітки:

1. Робоча програма навчальної дисципліни є нормативним документом вищого навчального закладу і містить виклад конкретного змісту навчальної дисципліни, послідовність, організаційні форми її вивчення та їх обсяг, визначає форми та засоби поточного і підсумкового контролів.

2. Розробляється викладачем. Робоча програма навчальної дисципліни  розглядається на засіданні кафедри (циклової комісії), підписується завідувачем кафедри (головою циклової комісії), схвалюється  Вченою радою  факультету  і  затверджується  деканом  факультету.

3. Вищими навчальними закладами можуть вноситися зміни до форми та змістового наповнення «Робочої програми навчальної дисципліни» залежно від специфіки та профілю вищого навчального закладу.

4. Формат бланка – А4 (210
[image: image1.wmf]´

297 мм).

Директор департаменту вищої освіти                                                             Ю. М. Коровайченко

� Див.: Лучук І. Історія світової поезії. (Додаток поетичної хрестоматії 17-18 ст. Див. у додатковому файлі «Електронна хрестоматія ліричних та ліро-епічних текстів з історії світової літератури 17–18 ст.».)
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